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אַלְ֣לַי1
Горе
H0480

י לִ֗
мені

י כִּ֤
бо

֙ הָיִי֙תִי
став–я
H1961

כְּאָסְפֵּי־
як–збирання
H0625

יִץ קַ֔
літніх–плодів
H7019

כְּעֹלְלֹ֖ת
як–залишки
H5955

בָּצִ֑יר
виноградного–збирання
H1210

אֵין־
Немає
H0369

אֶשְׁכּ֣וֹל
грона
H0811

לֶאֱכ֔וֹל
щоб–з'їсти
H0398

ה בִּכּוּרָ֖
ранній–плід
H1063

ה אִוְּתָ֥
бажає
H0183

ׁי׃ נַפְשִֽ
душа–моя
H5315

Горе мені, бо я став, мов недо́бірки літ́ні, як за́лишки по винобра́нні; нема гро́на на їж́у, немає доспілої фіґи, 
якої жада́є душа моя!

אָבַ֤ד2
Зник
H0006

חָסִיד֙
побожний
H2623

מִן־
з

רֶץ הָאָ֔
землі
H0776

ר וְיָשָׁ֥
і–прямого
H3477

ם בָּאָדָ֖
серед–людей
H0120

אָיִ֑ן
немає
H0369

כֻּלָּם֙
Всі–вони
H3605

ים לְדָמִ֣
на–кров
H1818

בוּ יֶאֱרֹ֔
чатують
H0693

ישׁ אִ֥
кожний
H0376

אֶת־
—
H0853

יהוּ אָחִ֖
брата–свого
H0251

יָצ֥וּדוּ
ловить

רֶם׃ חֵֽ
сіткою

Згинув побожний з землі, і нема поміж лю́дьми правдивого. Вони всі чатую́ть на кров, один о́дного ловлять 
у сітку.

עַל־3
На

ע הָרַ֤
зло

כַּפַּיִ֙ם֙
обидві–руки
H3709

יב לְהֵיטִ֔
щоб–добре–робити
H3190

ר הַשַּׂ֣
Князь
H8269

ל שֹׁאֵ֔
вимагає
H7592

וְהַשֹּׁפֵ֖ט
і–суддя
H8199

בַּשִׁלּ֑וּם    
за–підкуп
H7966

וְהַגָּד֗וֹל
і–вельможа

ר דֹּבֵ֨
говорить
H1696

הַוַּ֥ת
про–бажання
H1942

נַפְשׁ֛וֹ
душі–своєї
H5315

ה֖וּא
він
H1931

יְעַבְּתֽוּהָ׃ וַֽ
і–сплітають–це
H5686

Наставлені руќи на зло, щоб вправно чинити його́, начальник жада́є дарун́ків, суддя ж судить за плату, а 
великий говорить жада́ння своєї душі, і викри́влюють все.

טוֹבָם4֣
Найкращий–з–них

דֶק כְּחֵ֔
як–терен
H2312

ר יָשָׁ֖
найправедніший
H3477

מִמְּסוּכָה֑
гірший–за–тернову–огорожу
H4534

י֤וֹם
День
H3117

מְצַפֶּי֙ךָ֙
сторожів–твоїх
H6822

פְּקֻדָּתְךָ֣
покарання–твоє
H6486

אָה בָ֔
прийшло
H0935

ה עַתָּ֥
тепер
H6258

תִהְיֶה֖
настане
H1961

ם׃ מְבוּכָתָֽ
збентеження–їхнє
H3998

Найліпший із них — як будя́к, найправдивіш́ий — гірший від тер́ену. Настає день Твоїх сторожів́, Твоїх 
відвід́ин, — тепер буде збентеж́ення їхнє!

אַל־5
Не
H0408

ינוּ תַּאֲמִ֣
вірте
H0539

עַ בְרֵ֔
другу
H7453

ל־ אַֽ
не
H0408

תִּבְטְח֖וּ
покладайтесь
H0982

בְּאַלּ֑וּף
на–близького

מִשֹּׁכֶבֶ֣ת
Від–тієї–що–лежить
H7901

ךָ חֵיקֶ֔
на–лоні–твоєму
H2436

ר שְׁמֹ֖
стережи
H8104

פִּתְחֵי־
двері
H6607

יךָ׃ פִֽ
уст–твоїх
H6310

І друѓові не довіряйте, не надійтесь на при́ятеля, від тієї, що при лоні твоєм́у лежить, пильнуй́ двері уст своїх!
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י־6 כִּֽ
Бо

֙ בֵן
син

ל מְנַבֵּ֣
зневажає

ב אָ֔
батька
H0001

בַּ֚ת
дочка
H1323

קָמָה֣
повстає

הּ בְאִמָּ֔
на–матір–свою
H0517

ה כַּלָּ֖
невістка
H3618

בַּחֲמֹתָ֑הּ
на–свекруху–свою
H2545

י אֹיְבֵ֥
Вороги
H0341

ישׁ אִ֖
людини
H0376

י אַנְשֵׁ֥
домашні
H0376

בֵיתֽוֹ׃
її

Бо гордує́ син ба́тьком своїм, дочка́ повстає проти нен́ьки своєї, невіс́тка — проти свекрух́и своєї, вороги 
чоловіку — дома́шні його́!

7֙ וַאֲנִי
А–я
H0589

בַּיהוָה֣
на–ГОСПОДА
H3068

ה אֲצַפֶּ֔
дивитимуся
H6822

ילָה אוֹחִ֖
чекатиму
H3176

לֵאלֹהֵי֣
на–Бога
H0430

יִשְׁעִי֑
спасіння–мого
H3468

יִשְׁמָעֵ֖נִי
Почує–мене
H8085

י׃ אֱלֹהָֽ
Бог–мій
H0430

А я виглядаю на Господа, надію́сь на Бога спасін́ня мого, — Бог мій почує мене!́

ל־8 אַֽ
Не
H0408

י תִּשְׂמְחִ֤
радій
H8055

֙ אֹיַבְ֙תִּי
ворожко–моя
H0341

י לִ֔
наді–мною

י כִּ֥
бо

לְתִּי נָפַ֖
впала–я
H5307

מְתִּי קָ֑
та–встану

י־ כִּֽ
бо

ב אֵשֵׁ֣
сиджу
H3427

שֶׁךְ בַּחֹ֔
у–темряві
H2822

יְהוָה֖
ГОСПОДЬ
H3068

א֥וֹר
світло
H0216

י׃ לִֽ
мені

ס
—

Не тішся, моя супроти́внице, з мен́е, — хоч я впала, Сіонська дочка́, проте вста́ну, хоч сиджу ́в темно́ті, та 
Господь мені світло!

זַעַ֤ף9
Гнів
H2197

יְהוָה֙
ГОСПОДНІЙ
H3068

א אֶשָּׂ֔
нестиму
H5375

י כִּ֥
бо

אתִי חָטָ֖
згрішила
H2398

ל֑וֹ
проти–Нього

עַד֩
доки
H5704

ר אֲשֶׁ֨
не

יב יָרִ֤
розсудить
H7378

֙ רִיבִי
справу–мою
H7379

ה וְעָשָׂ֣
і–здійснить

י מִשְׁפָּטִ֔
суд–мій
H4941

יוֹצִיאֵנִ֣י
Виведе–мене
H3318

לָא֔וֹר
на–світло
H0216

אֶרְאֶ֖ה
побачу
H7200

בְּצִדְקָתֽוֹ׃
праведність–Його
H6666

Буду зно́сити я гнів Господній, бо згрішила Йому,́ аж по́ки не вирішить справи моєї, та суд́у не вчинить мені. 
Він на світло мене попрова́дить, — побачу Його справедливість!

א10 וְתֵרֶ֤
І–побачить
H7200

֙ אֹיַבְ֙תִּי
ворожка–моя
H0341

הָ וּתְכַסֶּ֣
і–покриє–її
H3680

ה בוּשָׁ֔
сором
H0955

הָאֹמְרָ֣ה
яка–каже
H0559

י אֵלַ֔
мені
H0413

אַיּ֖וֹ
Де
H0346

יְהוָה֣
ГОСПОДЬ
H3068

אֱלֹהָיִ֑ךְ
Бог–твій
H0430

֙ עֵינַי
Очі–мої

תִּרְאֶי֣נָּה
побачать
H7200

הּ בָּ֔
її

ה עַתָּ֛
тепер
H6258

הְיֶה֥ תִּֽ
стане–вона
H1961

ס לְמִרְמָ֖
місцем–для–топтання
H4823

יט כְּטִ֥
як–бруд
H2916

חוּצֽוֹת׃
вулиць
H2351

І побачить оце все моя супроти́вниця, і сором покриє її, бо казала мені: „Де Він, Господь, Бог твій?“ 
Пригляда́тимуться мої очі до неї, — її то́пчуть тепер, як болото на вулицях.

י֖וֹם11
День
H3117

לִבְנ֣וֹת
будування
H1129

גְּדֵרָ֑יִךְ
мурів–твоїх
H1447

י֥וֹם
день
H3117

הַה֖וּא
той
H1931

יִרְחַק־
відсуне–далеко
H7368

ק׃ חֹֽ
межу
H2706

Настане той день, щоб мури твої будувати, — тоді віддали́ться границя твоя цього дня!

י֥וֹם12
День
H3117

הוּא֙
він
H1931

וְעָדֶ֣יךָ
і–до–тебе
H5704

יָב֔וֹא
прийдуть
H0935

לְמִנִּ֥י
від

אַשּׁ֖וּר
Ассирії
H0804

וְעָרֵ֣י
і–міст

מָצ֑וֹר
фортечних
H4692

וּלְמִנִּ֤י
і–від

מָצוֹר֙
фортеці
H4693

וְעַד־
і–до
H5704

ר נָהָ֔
ріки
H5104

וְיָם֥
і–від–моря
H3220

מִיָּ֖ם
до–моря
H3220

וְהַ֥ר
і–від–гори
H2022

ר׃ הָהָֽ
до–гори
H2022
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Це той день, коли при́йдуть до теб́е з Асирії та але до Єгипту, і від Єгипту та аж до Ріки́, і від моря до моря, і 
від гори́ до гори́.

ה13 וְהָיְתָ֥
Але–стане
H1961

הָאָ֛רֶץ
земля
H0776

לִשְׁמָמָ֖ה
спустошенням

עַל־
через

שְׁבֶי֑הָ יֹֽ
мешканців–її
H3427

י מִפְּרִ֖
через–плоди
H6529

ם׃ עַלְלֵיהֶֽ מַֽ
діл–їхніх
H4611

ס
—

І спусто́шенням стане земля на мешка́нців її, через плід їхніх учинків.

רְעֵה14֧
Паси

עַמְּךָ֣
народ–Твій

ךָ בְשִׁבְטֶ֗
жезлом–Твоїм
H7626

ֹ֚אן צ
отару
H6629

ךָ נַֽחֲלָתֶ֔
спадщини–Твоєї
H5159

שֹׁכְנִי֣
що–мешкає
H7931

ד לְבָדָ֔
самотньо
H0910

יַעַ֖ר
в–лісі

בְּת֣וֹךְ
посеред
H8432

כַּרְמֶל֑
Кармелу
H3760

יִרְע֥וּ
Нехай–пасуться

ן בָשָׁ֛
у–Башані
H1316

וְגִלְעָ֖ד
і–в–Ґілеаді
H1568

י כִּימֵ֥
як–за–днів
H3117

ם׃ עוֹלָֽ
давніх
H5769

Паси Мій наро́д своїм бер́лом, отару спа́дку Твого́; що пробуває в лісі само́тньо, у серед́ині саду, хай 
пасут́ься вони на Баша́ні й Ґілеа́ді, як за днів старода́вніх.

י15 כִּימֵ֥
Як–за–днів
H3117

צֵאתְךָ֖
виходу–твого
H3318

מֵאֶרֶ֣ץ
із–землі
H0776

מִצְרָ֑יִם
Єгипетської
H4714

נּוּ אַרְאֶ֖
покажу–йому
H7200

נִפְלָאֽוֹת׃
дивні–діла
H6381

Як за днів твого ви́ходу з кра́ю єгипетського, покажу ́йому чуд́а.

יִרְא֤ו16ּ
Побачать
H7200

גוֹיִם֙
народи

שׁוּ וְיֵבֹ֔
і–засоромляться
H0954

ל מִכֹּ֖
за–всю
H3605

גְּבֽוּרָתָ֑ם
силу–свою
H1369

ימוּ יָשִׂ֤
Покладуть

יָד֙
руку
H3027

עַל־
на

ה פֶּ֔
уста
H6310

אָזְנֵיהֶ֖ם
вуха–їхні
H0241

שְׁנָה׃ תֶּחֱרַֽ
оглухнуть

Наро́ди побачать оце, і посоро́млені буд́уть при всій своїй силі, руќу покладут́ь на ус́та, їхні вух́а оглух́нуть.

יְלַחֲכ֤ו17ּ
Лизатимуть
H3897

עָפָר֙
порох
H6083

שׁ כַּנָּחָ֔
як–змії
H5175

כְּזֹחֲלֵי֣
як–ті–що–повзають

רֶץ אֶ֔
по–землі
H0776

יִרְגְּז֖וּ
затремтять
H7264

תֵיהֶם֑ מִמִּסְגְּרֹֽ
з–твердинь–своїх
H4526

אֶל־
до
H0413

יְהוָה֤
ГОСПОДА
H3068

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
Бога–нашого
H0430

דוּ יִפְחָ֔
жахатимуться
H6342

רְא֖וּ וְיִֽ
і–боятимуться
H3372

ךָּ׃ מִמֶּֽ
Тебе

Будуть по́рох лизати вони, як той гад, як плазю́че землі, повила́зять з дрижа́нням з укріп́лень своїх, вони 
буд́уть тремтіти перед Господом, Богом нашим, і буд́уть боятись Тебе!

מִי־18
Хто
H4310

אֵל֣
Бог
H0410

כָּמ֗וֹךָ
як–Ти
H3644

א נֹשֵׂ֤
що–прощає
H5375

֙ עָוֹן
провину
H5771

וְעֹבֵר֣
і–минає

עַל־
—

שַׁע פֶּ֔
переступ
H6588

ית לִשְׁאֵרִ֖
для–залишку
H7611

נַחֲלָת֑וֹ
спадщини–Своєї
H5159

לאֹ־
Не
H3808

הֶחֱזִי֤ק
тримає
H2388

לָעַד֙
повіки
H5703

אַפּ֔וֹ
гніву–Свого
H0639

י־ כִּֽ
бо

ץ חָפֵ֥
любить

סֶד חֶ֖
милість

הֽוּא׃
Він
H1931

Хто Бог інший, як Ти, що прощає прови́ну і пробачує про́гріх останку спа́дку Свого́, Свого гніву не дер́жить 
наза́вжди, бо кохається в милості?
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יָשׁ֣וּב19
Знову
H7725

נוּ חֲמֵ֔ יְרַֽ
зжалиться–над–нами
H7355

שׁ יִכְבֹּ֖
подолає
H3533

נֹתֵ֑ינוּ עֲוֹֽ
провини–наші
H5771

וְתַשְׁלִ֛יךְ
і–кинеш
H7993

בִּמְצֻל֥וֹת
в–глибини
H4688

יָם֖
моря
H3220

כָּל־
всі
H3605

ם׃ חַטֹּאותָֽ
гріхи–їхні

Знов над нами Він зми́лується, наші провини пото́пче, — Ти кинеш у морську ́глибочін́ь усі наші гріхи.

ן20 תִּתֵּ֤
Даси
H5414

אֱמֶת֙
вірність
H0571

ב לְיַֽעֲקֹ֔
Якову
H3290

סֶד חֶ֖
милість

לְאַבְרָהָם֑
Авраамові
H0085

אֲשֶׁר־
як

עְתָּ נִשְׁבַּ֥
клявся
H7650

ינוּ לַאֲבֹתֵ֖
батькам–нашим
H0001

ימֵי מִ֥
від–днів
H3117

דֶם׃ קֶֽ
давніх

Ти даси правду Яковові, Авраам́ові милість, яку присягнув Він для наших батьків́ від днів старода́вніх“.
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